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Poems with the Redif “Didelerüm” in a Mejmua: On the Unpublished Ghazals of 
Sümbül-Zâde Vehbî, Sürûrî and Tevfîk 

 
Ali DUMAN 

Öz 

Bu çalışmada amaç Lugat-ı Şarkiyye (632)’de yer alan şiir mecmuasını ve mecmuanın 341b-
342a sayfalarında yer alan ve henüz bilinmeyen şiirleri ilim âlemine tanıtmaktır. Edebiyat ve 
kültür tarihimiz açısından oldukça önemli bir yere sahip olan şiir mecmuaları daha önce gün 
yüzüne çıkmamış şiirleri ve çeşitli vesikaları ihtiva etmeleri açısından oldukça önemlidir. 
Mecmuaların gün yüzüne çıkmamış şairleri ya da bilinen şairlerin gün yüzüne çıkmamış 
şiirlerini ihtiva ettiği de bilinmektedir. Bu bakımdan bu mecmualar özellikle edebiyat tarihi 
için önem arz eder. Mısır El-Ezher Şeyhliği Kütüphanesi’nde Lugat-ı Şarkiyye (الخاص الرقم) 
(632) özel katalog ve (8470) ( العام الرقم ) genel katalog numarası ile kayıtlı mecmuada yer alan 
“dîdelerüm” redifli şiirler ele alınmıştır.   

Mecmuada Halîm Giray’ın (ö. 1824?) “dîdelerüm” redifli nev-zemin gazeline nazire yazan 
İhyâ (ö. 1823), Sünbül-zâde Vehbî (ö. 1809), Pertev (1807), Hâlet (ö. 1822), Surûrî ve Tevfīk gibi 
şairlerin nazireleri yer almaktadır. Bir araya gelerek şiir söyleşilerinin yapıldığı meclislere 
tanıklık eden şairler kimi zaman buradaki atmosferi yansıtıcak vesikalar kayda almıştır. 
Kayda geçen bu vesikalar, şairler hakkında edebiyat tarihine yansımamış bilgileri 
öğrenmemize de vesile olmaktadır. Bu şairlerden Sünbül-zâde Vehbî, Surûrî ve Tevfīk’in 
şiirlerine divanlarında ve yayımlanmış mecmualarda rastlanmamıştır. Ayrıca Surûrî ve Tevfîk 
adlı şairlerin mahlas benzerliğinden dolayı hangi şairler olduğu tespit edilememiştir. Başka 
çalışmalara katkı sunmak amacıyla bu şiirlerin çeviri yazısına metnin sonunda yer verilmiştir.  

Anahtar Sözcükler: Mecmua, Halim Giray, nazire, didelerüm. 

Abstract 

The aim of this study is to introduce the poetry collection in Lugat-ı Şarkiyye (632) and the 
unknown poems on pages 341b-342a of the collection to the scholarly world. Poetry 
collections, which have a very important place in terms of our literary and cultural history, are 
very important in terms of containing poems and various documents that have not come to 
light before. It is also known that these collections contain the missing poems of poets whose 
divans have been published and poets and poems who have not been brought to light. In this 
respect, these collections are especially important for literary history.  
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In this study, the poems with the redif “dîdelerüm” registered in the Egyptian Al-Azhar 
Sheikhate Library with the special catalog number Lugat-ı Şarkiyye ( الخاص الرقم) (632)  and the 
general catalog number (8470) ( العام الرقم ) are discussed. 

There are nazire by poets such as İhyâ (d.1823), Sünbül-zâde Vehbī (d.1809), Pertev (1807), 
Hâlet (d.1822), Surûrī and Tevfīk, who wrote nazire to Halîm Giray’s (d.1824?) nev-zemin 
ghazal with the redif “dîdelerüm”. The poets who witnessed the assemblies where poetry 
conversations took place recorded documents reflecting the atmosphere. These recorded 
documents also enable us to learn information about poets that is not reflected in the history 
of literature. The motives of the poets, such as kinship, fellow countrymen, sect, etc., have 
been emphasized.  Among these poets, the poems of Sünbül-zāde Vehbī, Surūrī and Tevfīk 
have not been found in divans or published collections. Moreover, the poets named Surūrī 
and Tevfīk could not be identified due to the similarity of their pseudonyms. In order to 
contribute to future studies, the translations of these poems are given at the end of the text.  

Keywords: Mejmua, Halim Giray, nazire, didelerüm. 

1. Giriş 

Gerileme, bozulma ve çalkantının yaşandığı Osmanlı’da özellikle 18. yüzyılın 
ikinci yarısında askerî, siyasi ve sosyal çözülme varlığını iyice hissettirmiştir. Yenilgiler ve 
toprak kayıpları önü alınamaz noktaya varmıştır. Osmanlı Devleti bu dönemde sosyal, 
siyasi ve iktisadi açıdan bir çözülme yaşasa da kültürel ve edebî açıdan önceki yüzyılları 
aratmayacak bir olgunluktadır. Estetik ve teknik açıdan kendini geliştirerek devam eden 
edebiyat; dönemin başında Nedim, sonunda Şeyh Galip ile en olgun örneklerini verir 
(Eliaçık, 2015, s. 25,26; Şentürk ve Kartal, 2017, s. 530; Tokmak, 2018, s. 255). Özellikle 
dönemin başında III. Ahmet, sonunda III. Selim sanatın ve sanatkârın hamiliğini 
üstlenmiştir. Şairler önceleri hüner ve hikmetle geliştirdikleri edebî merhaleyi yerel 
unsurlar ve gündelik hayatla şiirin malzemesi yapmışlardır (İsen ve Horata, 2005: 142; 
Şentürk ve Kartal, 2017, s. 530; Tokmak, 2018, s.  256).  

1322 şairin yetiştiği bu dönemde divan sahibi şair sayısı 168’dir. Ne var ki nitelikli 
şair sayısı oldukça azdır. “Her kaldırım taşının altından bir şairin çıktığı” ifade edilen bu 
dönemde “şair ve müteşair”i ayırt etmek için “reis-i şairanlık” mesleğine ihtiyaç 
duyulmuştur. Çözülmenin her açıdan kendini hissettirdiği bu dönemde İstanbul, Bursa, 
Diyarbakır… önemli edebî muhitlerdir. Önceki dönemlerin estetik ve edebî zevkine 
paralel bir yol izlense de edebiyat bir nazire edebiyatına dönüşmüştür. Kasidede Nef’i, 
gazelde Nabi en fazla nazire yazılan şairler arasında yer alır. Sirkat, tekit ve taklit 
merhalesine düşen şiir, meclislerde alelade eğlence vasıtasına dönüşmüştür. Tezkireci 
Salim’e 150 kadar nazire yazılması bu geleneğin geldiği noktayı göstermesi açısından 
oldukça ilginçtir. Niteliğin düştüğüne işaret etmesi bakımından müşterek gazel 
sayısındaki artış da oldukça dikkat çekicidir. Bazı şairlerin divanlarında bu sayı yediye 
kadar ulaşır. Öyle ki şiir hoşça sohbet geçirmek için kurulan meclislerin mezesi hâline 
gelmiştir. Öte yandan şairlerin yenilik arayışı içerisinde oldukları divanlarındaki “nev-
zemin”, “nev-ayin” başlıklı şiirlerden anlaşılmaktadır (İsen vd., 2005: 142-6; Şentürk ve 
Kartal, 2017, s. 530-2; Tokmak, 2018, s. 256).  

Genel bir tanımla nazire, bir şairin bir başka şairin şiirine aynı kafiyede, aynı aruz 
kalıbıyla ve aynı konu çerçevesinde şiir yazmasıdır. Sanat ürünü olan şiir ve edebiyat 
taklitten bağımsız düşünülemez. Bu noktada şiirin ve edebiyatın gelişmesinde 
nazireciliğin önemi yadsınamaz. Burada aslolan, taklit edenle edilen arasındaki nitelik 
farkıdır: “Nazireci, model şiirden neler almış, ona neler eklemiştir? Her seyden önce 
ondan daha güzelini yazabilmek veya onu yakalamak, hiç değilse ona yaklaşmak gibi 
gayesi var mıdır? Dil ve üslûp bakımından benzerlikleri ve farklılıkları nelerdir? Şair, eski 
tabirle bir ‘dâiye-i tefavvuk’ peşinde midir, bir iddia sahibi olmaksızın sadece hürmeten 
mi yazmakta, yoksa üstatlara sığınma kolaycılığına mı kaçmaktadır? Tezkire yazarlarının 
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terminolojisiyle şairliği ‘kesbî’ midir, ‘vehbî’ midir?” (Köksal, 2018, s. 137) gibi sorular 
edebiyat araştırmacısının nazirecilik açısından problem ve alt problemler olarak 
nitelendirebileceği ve cevap arayacağı sorulardır.  

Nazirecilik, Servetifünun sanatçıları dahil olmak üzere uzun süre edebiyatımızda 
var olmuştur. Şairlerin birçoğu eski tarz şiirler yazarak kendi şiir çizgilerini 
oluşturmuşlardır. Kurulan bu etkileşimde köklü bir geleneğe sahip eski şiirin yanı sıra 
nazireciğilin de âdeta bir şiir okuluna dönüşmesinin payı büyüktür. Şair bu okulda bir 
usta-çırak ilişkisi içinde yetişir (Çandır, 2013, s. 480).   

Edebiyat tarihimiz açısından nazire mecmualarının önemi asla yadsınamaz. Kendi 
devrinde rağbet gören şairler ve şiirleri, devrin şiir zevki, üslubu, eğilimi; şairlerin ele 
aldıkları konular, kullandıkları redif, kafiye, vezin tercihlerine bu mecmualarda 
rastlanmaktadır. Yine tezkirelerde ismine rastlanmayan şairlerin “muârefe, muşâare ve 
mülâtefe”ler sayesinde dostluk, aile, hemşehrilik gibi özel ilişkileri, ilgileri ve irtibatları 
tespit edilebilmektedir.  Ayrıca adına kaynaklarda rastlanmayan kimi şairlere, şairlerin 
divanında yer verilmemiş kimi şiirlerine, tezkirelerde yer almayan şairlere de bu 
mecmualarda rastlamak mümkündür (Köksal, 2018: 136). Klasik Türk edebiyatının bu 
edebî mahsülleri daha önce de bahsedildiği üzere kimi zaman bir mecmuanın içerisinde 
genel bir tertibat/teşrifat içerisinde karşımıza çıksa da kimi zaman bir yazmanın ferağ 
kaydında, derkenarında alelâde kaydedilmiş şekilde de karşımıza çıkmaktadır. Bu edebî 
üretimler hala gün yüzüne çıkmaya devam ederek meraklısına yeni bilgiler 
sağlamaktadır. “Bu doğrultuda mecmûaya dâhil edilen şiirler mürettibin beğenisine göre 
seçilebilir, belli bir konu etrafında yazılmış olabilir. Yahut nazîre mecmûalarında 
görebileceğimiz gibi birbirine nazîre olarak yazılan şiirler de bir araya getirilebilir” 
(Yavuz ve Çakır, 2022, s. 263). 

  Araştırmamızda bu tip şiirlerin bir araya getirildiği Lugat-ı Şarkiyye mecmuasında 
yer alan Halîm Giray’ın “didelerüm” redifli nev-zemin şiiri ile ona nazire yazan altı şairin 
naziresine yer verilerek şiirler şekil ve muhteva yönünden incelenecektir. 

2. Lugât-ı Şarkiyye mecmuası ve bu mecmuada (341b-342a) yer alan şairler1 

Mısır El-Ezher Şeyhliği Kütüphanesinde Lugat-ı Şarkiyye (الخاص الرقم) (632)  özel katalog ve 
(8470) ( العام الرقم  ) genel katalog numarası ile kayıtlıdır (Kurtulmuş, 2019, 166). Mecmua 
genel olarak farklı türde şiirler ihtiva etmektedir. Eser 342 varak ve satır sayısı değişiktir. 
Ferağ kaydında temellük kaydı ve mühür vardır. Mühür aktığı için okunamamıştır. Yine 
eserin başında boş varakta mecmûa’-ı eş’âr kaydı düşülmüştür. İncelemeye esas alınan 
şiirler mecmuada yer alan diğer mensur ve ve manzum eserlerden bağımsız olarak 341b-
342a sayfalarına kaydedilmiştir.  

2.1. Halîm Giray (ö. 1824?): Doğum tarihi 1772 ve ölüm tarihi (1824?). Sultan III. 
Selim zamanında İstanbul’a gelerek burada şairlerle dostluk kurmuştur. Kırım’da 
dünyaya gelmiştir. Kırım’da doğsa da ömrünün ekser kısmını Kırım dışında geçirmiştir. 
Kalgaylık için Bahadır Giray’ın emrine verilmiş, bir süre sonra Çatalca’ya yerleşmiştir 
(TEİS).2 

2.2. İhyâ (ö. 1823): Doğum tarihinin 1742/1743 olması kuvvetle muhtemeldir 
(Erzen, 2012, s.8). Ölüm tarihi 1823’tür. Asıl adı Yahya olan şair Seyyid Şerif Yahya İhyâ 

 
1 Burada Halîm Giray’ın nev-zemin şiirine nazire yazan Lugât-ı Şarkiyye’de (632) bulunan mecmûa’-ı eş’âr’da 
(341b-342a) kayıtlı şairlere yer verilmiştir.  
2 Şair hakkında detaylı bilgi için bk. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halimi-halim-Giray-sultan [E.T: 
10.05.2023]. 
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Efendi olarak tanındı. Babası Arap Câmii imamı Mehmed Efendi’dir. Medrese eğitimi 
aldıktan sonra Şeyhülislâm Salihzâde Es’ad Efendi’nin mektupçuluğunu yaptı. Sultan III. 
Selim’e sunduğu kasideler ve gazellerine yaptığı tahmislerle sultanın beğenisini 
kazanarak müderrisliğe getirildi. Süleymaniye Medresesi müderrisliğine kadar yükseldi. 
Bu görevde iken vefat etti (TEİS).3 

2.3. Sünbül-zâde Vehbî (ö. 1809): Doğum tarihi 1720-21 olarak tahmin 
edilmektedir. Ölüm tarihi 1809’dur. Asıl ismi Mehmed’dir. Maraş’ta doğdu. Maraşlı 
meşhur Sünbül-zâdeler lakabıyla tanınan ailelerindendir. Çocukluğunu ve ilk gençliğini 
Maraş’ta geçiren Vehbî; medrese tahsili gördükten sonra İstanbul’a gelerek dönemin 
önemli şahsiyetlerine kaside ve tarihler sundu. Sürûrī ile yakın ilişkileri olduğu ve 
birbirlerine hicivler yazdığı bilinmektedir. Sürûrî, ölüm tarihi için tarih düşmüştür. 
Ondan beş yıl sonra ölen Sürûri de Vehbī’nin yanına defnedilmiştir (TEİS).4 

2.4. Pertev (1807): Doğum tarihi 1746 ve ölüm tarihi de 1807-8’dir. Önce Nûrî 
mahlasını kullanan şair Hoca Neş’et’e (ö. 1807) intisap etti ve hocasının yazdığı 
mahlasname ile Pertev mahlasını aldı. Vak’anüvislik ve katiplik görevlerinde 
bulunmuştur (TEİS).5 

2.5. Hâlet (1822): Doğum tarihi 1760 ölüm tarihi 1822’dir. İstanbul’da doğmuştur. 
Kadı Kırîmî Hüseyin Efendi’nin oğludur. Kindar, merhametsiz, biri olarak nitelendirilen 
ve pek sevilmeyen Hâlet Efendi, mütemâdiyen muhaliflerine karşı ve müktesebâtı için 
Yeniçeri Ocağı’na bel bağlamış ocağın ileri gelenlerine hediyeler ve bahşişler dağıtarak 
desteklerini almıştır.  

Mevlevî tarikatına mensup olan şair evini Keçeci-zâde İzzet Molla Hâlet Efendi gibi 
devrinin seçkin şahsiyetleriyle ilmî ve edebî sohbetlerin yapıldığı bir mekân hâline 
dönüştürmüştür (TEİS).6 Kırım’dan İstanbul’a gelmiş bir ailenin çocuğudur (Derdiyok, 
2005, s. 1). 

2.6. Sürûrî ve Tevfîk: Bu şairlerin mahlas benzerliğinden dolayı hangi şairler 
olduğu tespit edilememiştir. Şiirler yayımlanmış divanlarda tespit edilememiştir.  

3. Mecmuadaki Şiirler ve Şairlerle İlgili Bazı Tespitler 

Tablo 1. Şiirlerin matla/makta beyitleri 

Şair Matla beyiti Makta beyiti 

H. Giray 

(ö. 1824?) 

Fiġ ā n kim olmadı maḥ rem ḥ ayā le dī delerüm 

Ġ amından aġ lamasun mı bu ḥ ā le dī delerüm  

Naẓ ī re semtine teşrī f ider diyü İḥ yā  

Hemī şe muntaẓ ır ol ḥ ū ş-maḳ ā le dī delerüm 

İhyâ (ö. 

1823) 

Pey-ā -pey itdi nigâhın ḥ avā le dī delerüm 

Kemend üşürdi o vaḥ şī  ġ azā le dī delerüm 

Ḥ alī m-i pür-hüner-asā  ʿaceb bu vā dī de 

Dü-çā r olur mı bir ehl-i kemā le dī delerüm 

 
3 Şair hakkında detaylı bilgi için bk. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/ihya-seyyid-serif-yahya-efendi 
[E.T: 10.05.2023]. 
4 Şair hakkında detaylı bilgi için bk. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/sunbulzade-vehbi-mehmed-
efendi. [Erişim tarihi: 10.05.2023]. 
5 Şair hakkında detaylı bilgi için bk. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/pertev-muvakkitzade-
muhammed. [Erişim tarihi: 10.05.2023]. 
6 Şair hakkında detaylı bilgi için bk. https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/halet-mehmed-said-efendi 
[Erişim tarihi: 10.05.2023]. 
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S. Vehbī  

(ö. 1809) 

Ṭ aleble  òÀk-i rehin iktióā le dī delerüm 

Yemī n virmede bÀd-ı şimā le dī delerüm 

Ḥ alī m Giray’a naẓ ī re ṭ arī ḳ ına baḳ araḳ  

Aḳ ıncı ṣ aldı diyā r-ı ḥ ayā le dī delerüm 

Pertev 

(1807) 

Sirişkin itmedi ḥ ā cet suʾā le dī delerüm 

Gör işte eşki ḳ omışdur ne ḥ ā le dī delerüm 

Şeh-i ḳ alem-rev-i ʿirfā n Ḥ alī m Giray 

Sulṭ ā n 

Ki dürr-i naẓ mını virmez leʾā le dī delerüm 

Hâlet 

(1822) 

O ṭ atlı lebleri alsa ḥ ayā le dī delerüm 

Ḳ umā ş-ı eşkümi şerbetler ala dī delerüm 

O ḳ ā metüñ göremez bir naẓ ī rini Ḥ ā let 

İrirse daḥ ı nice mā h u sā le dī delerüm 

Sürûrī  
Naẓ ar ḳ ılınca o úaşı hilā le dī delerüm 

Getürdi ʿıyd-i visā li ḥ ayā le dī delerüm 

Ḥ alī m-i nā dire-gÿyuñ begendim eşʿā rın 

Düçā r olup niçe rengī n-meʾā le dī delerüm 

Tevfī k 
Alınca verd-i Ǿ iźā ruñ ḥ ayā le dī delerüm 

Döner iki gül açılmış sifā le dī delerüm 

O ṭ ıfl-ı nā ziki her ḳ ande görse Tevfī ḳ À 

İder mübā şeret ol dem mevā le dī delerüm 

Tablo 2. Şiirlerin nazım şekli, beyit sayısı yayımlanmış divanlarda varsa yeri 

Şair 
Nazım 
şekli 

Beyit 
sayısı 

Şiirde kullanılan aruz kalıbı 
Şiirin 

divandaki 
yeri 

H. Giray (ö. 
1824?) 

Gazel 8 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Divan, s.33 

İhyâ (ö. 1823): Gazel 10 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Divan, s.905 

S. Vehbī (ö. 
1809) 

Gazel 7 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Yok 

Pertev (ö. 1807) Gazel 10 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Divan, 
s.213-14 

Hâlet (ö. 1822) Gazel 5 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Divan, s. 54 

Sürûrī Gazel 8 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Yok 

Tevfīk Gazel 6 “mefâʿilün/feʿilâtün/mefâʿilün/feʿilün” Yok 

Şiirlerin hepsinde aynı kafiye, redif kullanılmış olup şiirler, aruzun 
“Mefâʿilün/Feʿilâtün/Mefâʿilün/Feʿilün” kalıbıyla yazılmıştır.  Şiirlerin beyit sayıları 
tablodan da anlaşılacağı üzere farklılık arz etmektedir. Mecmuada yer verilen şiirlerin 
hepsinin Halîm Giray’a birer nazire olması ve birbirini takip eder şekilde yazılmış olması 
manidardır. Uzun süre İstanbul’da yaşayan Halîm Giray’ın, Han soyundan olması, 
edebiyat ve şiir merakı onu döneminde seçkin edebî meclislerin ayrılmaz bir parçası 
yapmış olabilir (Özyıldırım, 2019, s. 289). “Didelerüm” redifiyle yazdığı model şiire 
İhya’dan nazire istediği görülmektedir. 

M.F. Köksal (2018, s.  112-122) bir şairin bir başka şaire nazire yazmasının altında 
zemin şiiri geçme arzusu, meydan okumalara cevap verme, üstad şairleri izlemek, bir 
dostluk nişanesi olarak nazireleşmek, genç şairleri teşvik için nazire yazmak, nazirenin 
sağladığı imkânlar gibi gerekçeler olabileceğini belirtir. 

Durum böyleyken burada hangi saikle nazire yazılmış olabileceği sorusu akla 
gelmektedir. Han soyundan geliyor olması mı, tanınmış nüfuzu olan bir aileden geliyor 
olması mı, mezhepsel veya coğrafî bir ortaklık mı yoksa sanatı mı? Bakıldığında sadece 
buradaki şairlerin onun bu şiirine nazire yazmadığı; aynı gazele Enderunlu Vâsıf (ö. 
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1824), Osman Şems (ö. 1893), Şeref Hanım (ö. 1861), Meşhûrî (ö. 1857), Antepli Aynî (ö. 
1837), Refî-i Kalâyî (ö. 1823), Fâik Ömer (ö. 1829), Ebûbekir Celâlî (ö. 1817-18) nazire 
yazan diğer şairlerdir. Çalışmanın sınırlarını aşacağı için mecmua ile ilgili detaylı bilgiler 
ve diğer şairler bir başka çalışmada ele alınacaktır. 

Şairin İhyâ’dan böyle bir talepte bulunmasının sebebi, İhya’nın III.Selimin 
teveccühünü kazanmış bir şair olmasına, iyi bir eğitim almasına, en önemlisi de müderris 
olmasına bağlanabilir. Halîm Giray ile İhyâ arasında neredeyse otuz yaş fark olması, 
Halîm Giray’ın İhya’nın ilminden istifade etme isteği ve şiirle meşk yapma isteğinde 
olduğunu akla getirmektedir. Şairlerden en erken tarihli ölen Pertev’dir (ö. 1807). Halîm 
Giray’ın doğum tarihi 1772 olduğuna göre şairin bu zemin şiiri yazdığında en çok 35 
yaşında olduğu görülür. Mecmuada incelemeye esas alınan, ölüm ve doğum tarihi belirli 
şairlerden en genç olanı Halîm Giray’dır. En yaşlı olanı da Vehbî’dir. Vehbî ile aralarında 
elli küsur yaş fark vardır. Yaş olarak Halîm Giray’a en yakın olan da Hâlet Efendi’dir.  

“Bu tür nazirelerde bir gaye de zemin şiir sahibi şaire ‘cemîle’ göstermektir. Bunlar 
bir iddianın veya özentinin de ürünü değil, bir yakınlık nişânesi, ünsiyet alâmeti, ülfet 
göstergesidir. Bu saikle yazılan nazireler çoktur. Özellikle muşâare (karşılıklı şiirleşme) 
tarzında yazılan nazireler bu saikle kaleme alınmıştır. Aynı edebi muhitte bulunmak, aynı 
edebiyat ve şiir meclislerine devam etmek, aynı tarikatın mensubu olmak, hemşehrilik, 
arkadaşlık gibi herhangi bir şekilde birbirleriyle yakınlıkları olan şairler arasında yazılan 
nazireler genellikle böyle bir gayeye matuftur. Nazirecilik, 18. yüzyılda, bu devrin klâsik 
Türk şiirinin tipik karakteristiklerinden sayılabilecek bir şekilde rağbet görmüştür. 
Dolayısıyla bu yüzyılda ‘dost çağrılara cevap verme’ türünden nazirelere de çokça örnek 
verilmiştir” (Köksal, 2018, s. 118). İncelenen eserde yer alan şairlerin bazıları da bu 
kapsamda değerlendirilebilir. 

4. Lugât-ı Şarkiyye Mecmuası (341b-342a)’da Yer Alan Şiirlerin Çeviri Yazısı 

[Nev- zemīn Ġazel-i Ḥalīm Giray Sulṭan] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

Fiġān kim olmadı maḥrem òayāle dīdelerüm 

Ġamından aġlamasun mı bu ḥāle dīdelerüm  

 

Sevād-ı merdüm aġardı füzūn-ter oldı sirişk 

İrişdi yaşuñız āḫir kemāle dīdelerüm 

 

Ḫayāl-i reng-i ʿiõāruñla çeşmi ḳan bürüdi 

Ṣarıldı baḳ yine bir al şāla dīdelerüm 

 

Hezār miḥnete oldı sebep görüp yüzüñi 

Dirīġ girdi yine biñ vebāle dīdelerüm 

 

Naẓardan oldı nihān ol perī-veşim bilmem  

Ne çāre eyleye seyr-i cemāle dīdelerüm 

 

Firāḳ-ı zülf-i siyÀhuñla olalı meʾnūs  

Nigāh-bānlıḳ iderler leyāle dīdelerüm 

 

Döker ṣaḥīfe-i ruḫsārum üzre noḳṭa-i eşk 
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Ḥalīm ḳıldı heves şimdi fāle dīdelerüm 

 

Naẓīre semtine teşrīf ider diyü İḥyā 

Hemīşe muntaẓır ol ḫūş-maḳāle dīdelerüm 

 

[Naẓīre-i İḥyÀ Efendi] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

Pey-ā-pey itdi nigâhın ḥavāle dīdelerüm 

Kemend üşürdi o vaḥşī ġazāle dīdelerüm 

 

Riyāø-ı ʿişvede olmazdı böyle bālā-keş 

äu virmeseydi o nev-res nihāle dīdelerüm 

 

İçinde ʿaks ʿıyān olsa zülf-i pür-pīçiñ 

Döner ḳaranfil açılmış sifÀle dīdelerüm 

 

Naẓarda ḫātem-i laèlim dimezsin iy āfet 

Kederle ḥalḳalanur lā-muḥāle dīdelerüm 

 

Şebīke-sāz-ı ḳafeṣ oldı çūb-ı müjgāndan 

Girift-i ṭāʾir-i ʿaks-i cemÀle dīdelerüm 

 

Ṣafā-yı ḫāṭırım itdükçe ḥasretüñ taàyīr 

Olur ḫayāliñe iy māh hāle dīdelerüm 

 

Ṣu nāẓırıdır ider ferş-i künk-i müjgÀnı 

Sirişk-i ḥasret-i Ceyḥūn-mis ̱āle dīdelerüm 

 

Samīme eyledi ol kebk-i nÀzı itmege ṣayd 

Şu iki ḥalḳayı dām-ı ḫayāle dīdelerüm 

 

Suʾāl-i vaṣla nice göz ḳarardayım İḥyā 

Boyandı ḥasretile ḫūn-ı ale dīdelerüm 

 

Ḥalīm-i pür-hüner-asā ʿaceb bu vādīde 

Dü-çār olur mı bir ehl-i kemāle dīdelerüm 

 

[Sünbülzāde Vehbī Efendi] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

Ṭaleble òÀk-i rehin iktióāle dīdelerüm 

Yemīn virmede bÀd-ı şimāle dīdelerüm 

 

Tecessüm itdi ṣanur merdümin ʿiõārında 

İdince şevúle imèÀn-ı oúla dìdelerüm 
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Görince ħande-i dendān-nümā-yı laʿl-i lebün 

Döner ṣafā ile dürc-i leéÀle dīdelerüm 

 

Ḫayāl-i sünbül-i zülf-ile idüp girye 

Ḳor anı şìşe-i āb-ı zülāle dīdelerüm 

 

Günāh ise daḫi tekrār naẓīre-i evlā 

Girer o gūne ãifÀli vebÀle dīdelerüm 

 

Ḳapıldı şūḫī-i ṭarf-ı nigāhına Vehbī 

Baḳup o nergis-i bÀġ-ı cemāle dīdelerüm 

 

Ḥalīm Giray’a naẓīre ṭarīḳına baḳaraḳ 

Aḳıncı ṣaldı diyār-ı ḫayāle dīdelerüm 

 

[Merḥūm Pertev Efendi] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

Sirişkin itmedi ḥācet suʾāle dīdelerüm 

Gör işte eşki ḳomışdur ne ḥāle dīdelerüm 

 

O gÿne maḥv oluram kim neẓāresinde anuñ 

Görince çeşmini gelmez ḫayāle dīdelerüm 

 

Olalı dīdeye laʿl-i zülāli ʿaks-efken 

Virirdi el-ĥased āb-ı zülāle dīdelerüm 

 

Dimiş o gözleri āhū ki eyledi taʿlīm  

Nigāh-ı ṭarzını çeşm-i ġazāle dīdelerüm 

 

Gözümde uçma degül gözlerüm uçar yāre 

Nigāh-ı murġa dönüp perr ü bāle dīdelerüm 

 

Bu intiẓāra göre şübhe yoḳ olur muḥtāc  

Ġubār-ı maḳdemiñi iktiḥāle dīdelerüm 

 

Ḥisāb-ı defter-i hicrān görelden ḳaldı 

Baḳa baḳa güõer-i māh u sāle dīdelerüm 

 

Nümāyiş ehline ıġmÀz-ı ʿayn ider el-ĥaķ 

Nigāh-ı diḳḳat ider ehl-i ḥāle dīdelerüm 

 

Benüm de devlet-i ġamda nem eksik ey Pertev 

ʿAṭā vü baḫşda beñzer ricāle dīdelerüm 

 

Şeh-i ḳalem-rev-i ʿirfān Ḥalīm Giray Sulṭān 

Ki dürr-i naẓmını virmez leʾāle dīdelerüm 
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[Meróÿm ÓÀlet Efendi Óaøretleri] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

O ṭatlı lebleri alsa ḫayāle dīdelerüm 

Ḳumāş-ı eşkümi şerbetler ala dīdelerüm 

 

Şarāb-ı ʿaşkuña mey-ḫāne olalı göñlüm 

Ṭolar ṭolar boşalur çün piyāle dīdelerüm 

 

O nev-nihāli arar gülşen-i temāşāda  

Ḳonar hevesle o dala bu dala dīdelerüm 

 

Nigāh-ı ḫışm ile ḫūn itdi ġamzeler baġrum 

İder o daʿvāyı baḳ biʾl-vekāle dīdelerüm 

 

O ḳāmetüñ göremez bir naẓīrini Ḥālet 

İrirse daḫı nice māh u sāle dīdelerüm 

 

[Merḥÿm Sürūrī Efendi Ḥażretleri] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 

Naẓar ḳılınca o úaşı hilāle dīdelerüm 

Getürdi ʿıyd-i visāli ḫayāle dīdelerüm 

 

ʿAceb ne görse gerekdür baña idüñ taʿbīr 

Düşünde baḳmış o Yūsuf-cemāle dīdelerüm 

 

Ḥarīm-i ḥüsnine yār itdi kākülin perde 

Mis̱āl-i revzen olınca ḥavāle dīdelerüm 

 

Serįf-i dilbere şehvetle baḳdı saʿy itsün 

Sirişk-i tevbe ile iġtisāle dīdelerüm 

 

Göñül ki nìşter-i ġamzıla ḳaṣd olunmışdı 

O demde beñzedi pür-ḫūn sifāle dīdelerüm 

 

Añup mey içdigüm ol mehle gözlerüm ṭoldı 

Şarāb-ı eşkime oldı piyāle dīdelerüm 

 

O nūr-ı dīde-i ʿuşşāḳa şevḳle baḳamam 

Sürūriyā ḳamaşur lā-muḥāle dīdelerüm 

 

Ḥalīm-i nādire-gÿyuñ begendim eşʿārın 

Düçār olup niçe rengīn-meʾāle dīdelerüm 

 

[Tevfīḳ Efendi] 

Mefâʿilün Feʿilâtün Mefâʿilün Feʿilün 
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Alınca verd-i Ǿiźāruñ ḫayāle dīdelerüm 

Döner iki gül açılmış sifāle dīdelerüm 

 

Ne dem alursa ḫayāline ḫūn-feşÀn olaraḳ 

O māh-rūya olur ʿayn-ı hāle dīdelerüm 

 

Görince verd-i ruḫuñ gülşen-i muḥabbetde 

ʿAceb mi hem-çü hezār itse nāle dīdelerüm 

 

O düzd-i ġamze-i ḫūn-rīzüñ āh ḳan dökerek  

Büründi ṣanki begüm al şāle dīdelerüm 

 

Geleydi vaḳti o nev-sālenüñ diyü her dem 

Baḳar hevesle o sāle bu sāle dīdelerüm 

 

O ṭıfl-ı nāziki her ḳande görse TevfīḳÀ 

İder mübāşeret ol dem mevāle dīdelerüm 

Sonuç 

 Çalışmada Mısır El-Ezher Şeyhliği Kütüphanesi’nde Lugat-ı Şarkiyye 632 
koleksiyon koduyla kayıtlı şiir mecmuasında 341b-342a sayfalarında yer alan ve Halîm 
Giray’a yazılan nazireleri ele alan metnin tetkiki yapılarak çeviriyazıya aktarılmıştır. 
Bilindiği üzere mecmuaların kültürümüze ve edebiyat tarihimize katkıları oldukça 
büyüktür. Her yeni tespit edilen mecmuanın içerisinde bulunan en küçük bir verinin, bir 
vesikanın büyük boşlukları doldurduğuna şahitlik ediyoruz. Öyle ki mecmualar edebî 
metinlerin ve edebiyat tarihçiliğinin inşasında, bırakılan her bir gedik için önemli bir yapı 
taşı hatta köşe taşı mahiyetindedir. Bu mecmua nazirelerden oluşması bakımından da 
oldukça önemlidir. Çünkü şiir ve edebiyat sohbetlerinin vazgeçilmez bir unsuru olan 
nazireciliğin icrası hakkında bizlere oldukça kıymetli bilgiler sunmaktadır. Örneğin eldeki 
mecmuada 341b-342a sayfalarına kaydedilmiş şiirlerin veriliş sırası oldukça dikkat 
çekicidir. Mecmuada öncelikle zemin şiir olan Halîm Giray’ın şiirine yer verildiği hemen 
sonra da Halîm Giray’ın nazire beklentisini açıkça belirttiği İhyâ’nın da bu isteğe karşılık 
yazdığı nazire yer alır.  Sonra aralarında oldukça yaş farkı olan Vehbî’nin şiiri alır.  

Bu tertibat ve teşrifat da şairlerin bu meclislerdeki konumunu, birbirlerine karşı 
ihtimamı, dostluğu ve yakınlığını göstermektedir. Bugün dahi divanlar arasında 
bulduğumuz zemin/nazire şiirlerin kimler arasında gerçekleştiğini tespit etmek güç iken, 
buradaki kayıt ise bu nazireleşme ortamına katılmış biri tarafından kaydedildiği hissi 
uyandırmaktadır. Kimi şairlerin şiirleri mecmuaya kaydedilirken, eserin mürettibi 
tarafından şiir başlıklarında “merhum” bilgisine yer verilir. Oysa çok daha önce ölen 
şairler için bu bilgi verilmemiştir. Dikkat çekici bir unsur da zemin şiirin sahibinin genç, 
asker kökenli ve devlet ricâlinden oluşuna çeşitli göndemeler yapılmıştır. Bu da bir üslup 
özelliği olarak muhatabın söylem üzerindeki etkisi açısından kayda değer bir özelliktir. 
Nazirelerde bazı şairler Halîm Giray’ın adını ya da mahlasını anarken bazı şairlerin buna 
yer vermediği görülür. Belki aynı ortamda olmasalar da Enderunlu Vâsıf (ö. 1824), Osman 
Şems (ö. 1893), Şeref Hanım (ö. 1861), Meşhûrî (ö. 1857), Antepli Aynî (ö. 1837), Refî-i 
Kalâyî (ö. 1823), Fâik Ömer (ö. 1829), Ebûbekir Celâlî (ö. 1817-18) gibi şairlerin de Halîm 
Giray’a nazire yazdığı görülür. 
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